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26جزء(46)سوره احقاف 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



26جزء(46)سوره احقاف 

حم

(۱)حم 



26جزء(46)سوره احقاف 

ِ الْع   كِيمِ ت نْزِيلُ الْكِت ابِ مِن  اللَّه زِيزِ الْح 

ذیر این کتاب نازل شده از سوی خدای توانای شکست ناپ
(۲. )حکیم است



26جزء(46)سوره احقاف 

الْْ رْض   اتِ و  او  ل قْن ا السهم  ا خ  ا إِلَّه بِ م  ا ب يْن هُم  م  قِِّ و  الْح 

الهذِين  ك ف رُ  ى ۚ و  لٍ مُس مًّ أ ج  ُُ و  ا أنُْذِرُوا مُعْرِ َ مه ون  وا 

ما آسمان ها و زمین و آنچه را میان آن دوست، جز به حقّ و تا 
، روی سرآمدی معین نیافریدیم، و کافران از آنچه بیمشان داده اند

(۳. )گردانند
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َُون  مِنْ دُو ا ت دْ أ يْتمُْ م  اذ ا خ  قلُْ أ ر  ِ أ رُونِي م  ل قوُا مِن  نِ اللَّه

اتِ ۖ ائتْوُنِي بِكِ الْْ رْضِ أ مْ ل هُمْ شِرْكٌ فِي السه  او  ت ابٍ مِنْ م 

لْمٍ إِ  َِ ةٍ مِنْ  ذ ا أ وْ أ ث ار  ادِقيِن  ق بْلِ ه َٰ  َ نْ كُنْتمُْ 

معبودانی که به جای خدا می[ و نشانم دهید]به من خبر دهید : بگو[ به مشرکان]
رکتی پرستید چه چیزی از زمین را آفریده اند یا مگر آنان را در آفرینش آسمان ها مشا

که ]ستواری است؟ اگر راستگو هستید کتابی پیش از این قرآن یا بازمانده ای از دانش ا
(۴)برای من بیاورید؛ [ ادعای شما را تصدیق کند



26جزء(46)سوره احقاف 

َُو مِنْ دُ  نْ ي دْ لُّ مِمه  ُ نْ أ  م  نْ لَّ  ي سْت  و  ِ م  جِيبُ ل هُ ونِ اللَّه

َ نْ دُ  هُمْ  ةِ و  َ ائِهِمْ غ افِلوُن  إِل ىَٰ ي وْمِ الْقِي ام 

را و چه کسانی گمراه ترند از کسانی که به جای خدا معبودانی
می خوانند که تا روز قیامت پاسخشان را نمی دهند و آنان از 

(۵)خواندنشان بی خبرند؟ 
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إذِ ا حُشِر  النهاسُ ك انوُا ل هُمْ أ   ك انوُا و  د اءً و  َْ

تِهِمْ ك افرِِين   بِعِب اد 

با [ معبودانشان]گرد آورند [ در قیامت]و هنگامی که مردم را 
(۶)آنان دشمن باشند و پرستش آنان را انکار کنند، 
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ل يْهِمْ آي اتنُ ا ب    َ إذِ ا تتُلْ ىَٰ  ا يِِّن اتٍ ق ال  الهذِين  ك  و  قِِّ ل مه ف رُوا لِلْح 

ذ ا سِحْرٌ مُبِينٌ  هُمْ ه َٰ اء  ج 

که به و چون آیات روشن ما را بر آنان بخوانند، کافران درباره حقّی
(۷. )این جادویی آشکار است: سویشان آمده می گویند
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اهُ ۖ قلُْ إِنِ ا يْتهُُ ف لَ  ت مْلِ أ مْ ي قوُلوُن  افْت ر  ِ فْت ر  كُون  لِي مِن  اللَّه

 ُُ ا تفُِي ل مُ بِم  َْ هِيدًا ب يْنِي ون  فيِهِ ۖ ك ف ىَٰ بهِِ ش  ش يْئاً ۖ هُو  أ 

هُو  الْغ فوُرُ الره  ب يْن كُمْ ۖ و  حِيمُ و 

ن را از نزد اگر آ: بگو. این قرآن را از نزد خود ساخته و به خدا نسبت داده است: بلکه می گویند
و خدا بخواهد برای این کار مرا به عذابی سخت]خود ساخته و به خدا نسبت داده باشم 

ی که در آن شما نمی توانید برای من چیزی از عذاب خدا را دفع کنید، خدا به باطل[ گرفتار کند
ه داناتر است، و کافی است ک[ و آن طعنه زدن به قرآن و جادو خواندن آن است]فرو می روید 

(۸. )خدا میان من و شما گواه باشد، و او بسیار آمرزنده و مهربان است
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سُلِ  ًَا مِن  الرُّ ا كُنْتُ بدِْ ا يفُْع لُ قلُْ م  ا أ دْرِي م  م  لَّ  و  بِي و 

ا يوُح   ا أ ن ا إِلَّه ن  بِكُمْ ۖ إِنْ أ تهبعُِ إِلَّه م  م  ذِيرٌ مُبيِنٌ ىَٰ إِل يه و 

ارم مخالف که گفتار و کرد]از میان فرستادگان خدا فرستاده ای نوظهور نیستم : بگو
من و و نمی دانم با[ گفتار و کردار آنان باشد، بلکه به من هم چون آنان وحی می شود

چه خواهد شد، من فقط از آنچه به من وحی شده پیروی [ در دنیا و آخرت]شما 
(۹. )می کنم، و من جز بیم دهنده ای آشکار نیستم
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نْدِ  َِ أ يْتمُْ إِنْ ك ان  مِنْ  ك ف رْتمُْ بهِِ و  قلُْ أ ر  ِ و  ش هِد  ش اهِدٌ اللَّه

َ ل ىَٰ مِثلِْ  ائيِل   اسْت كْب رْ مِنْ ب نِي إسِْر  ن  و  تمُْ ۖ إِنه اللَّه  لَّ  هِ ف آم 

ي هْدِي الْق وْم  الظهالِمِين  

باشید و به من خبر دهید که اگر این قرآن از ناحیه خدا باشد و شما به آن کفر ورزیده: بگو
[  تکه تورات واقعی و تصدیق کننده قرآن اس]شاهدی هم از بنی اسرائیل به نظیر آن 

[  که همان طوری که تورات وحی خداست، قرآن هم وحی خداست و]شهادت داده باشد 
آیا ]شید ایمان آورده باشد و شما از ایمان به آن تکبّر ورزیده با[ از شهادتش به قرآن]پس 

(۱۰. )بی تردید خدا گروه ستمکار را هدایت نمی کند[ گمراه نبوده اید؟
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ق ال  الهذِين  ك ف رُوا لِلهذِين  آ ا س  و  يْرًا م  نوُا ل وْ ك ان  خ  ب قوُن ا م 

إذِْ ل مْ ي هْت دُوا بهِِ ف   ذ ا إِفْكٌ إِل يْهِ ۚ و  ق دِيمٌ س ي قوُلوُن  ه َٰ

در آنان]بود [ از آیین ما]بهتر [ آیین محمّد]اگر : و کافران درباره مؤمنان گفتند
ز آنان به این بلکه خود ما زودتر ا]بر ما نسبت به آن پیشی نمی گرفتند [ پذیرفتنش

به وسیله آن[ خودشان به خاطر کبر و عنادشان]و چون [. کتاب ایمان می آوردیم
(۱۱. )این یک دروغ قدیمی است: هدایت نیافتند، به زودی خواهند گفت
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امً  مِنْ ق بْلِهِ كِت ابُ مُوس ىَٰ إِم  ذ ا كِت  و  ه َٰ ةً ۚ و  حْم  ر  ابٌ ا و 

بيًِّا لِينُْ  َ ر  دِِّقٌ لِس اناً   َ بشُْ مُ ىَٰ ذِر  الهذِين  ظ ل مُوا و  ر 

لِلْمُحْسِنيِن  

حمت در حالی که پیش از آن کتاب موسی پیشوا و ر[ چگونه یک دروغ قدیمی است]
ت در اس[ آن]، و این قرآن تصدیق کننده [و از نزول آن بر پیامبر اسلام خبر داده]بود 

ای نیکوکاران ست تا ستمکاران را بیم دهد، و بر[ فصیح و گویا]حالی که به زبان عربی 
(۱۲. )بشارتی باشد
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 ُ بُّن ا اللَّه وْ إِنه الهذِين  ق الوُا ر  لَّ  ثمُه اسْت ق امُوا ف لَ  خ  ل يْهِمْ و   َ فٌ 

نوُن   هُمْ ي حْز 

در ]س پروردگار ما الله است، سپ: بی تردید کسانی که گفتند
ر آنان استقامت ورزیدند، نه بیمی ب[ میدان عمل بر این حقیقت

(۱۳. )است و نه اندوهگین می شوند
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الِدِ  نهةِ خ  ابُ الْج  ح  َْ ئكِ  أ 
اءً أوُل َٰ ز  ا ج  ين  فيِه 

لوُن   ا ك انوُا ي عْم  بِم 

ه اینان اهل بهشت اند که به پاداش اعمال شایسته ای ک
(۱۴. )…. همواره انجام می دادند، در آن جاودانه اند
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يْهِ إحِْس   الِد  نْس ان  بِو  يْن ا الِْْ هَ و  هُ كُرْهًا و  و  ل تهُْ أمُُّ م  ع تهُْ كُرْهًا ۖ اناً ۖ ح   ُ و 

ثوُن  ش هْرًا ۚ ح   الهُُ ث لَ   َ فِ مْلهُُ و  ح  ب  و  ل غ  أ رْب عِين  س ن ةً تهىَٰ إِذ ا ب ل غ  أ شُدههُ و 

ت   نيِ أ نْ أ شْكُر  نِعْم  َْ بِِّ أ وْزِ َ ل يه و  ق ال  ر  الِد يه ك  الهتيِ أ نْع مْت   َ ل ىَٰ و 

لِحْ  َْ أ  اهُ و   ُ الِحًا ت رْ  َ ل   م  َْ أ نْ أ  يهتيِ ۖ إِنِِّي تُ و  بْتُ إلِ يْك  لِي فيِ ذرُِِّ

إِنِِّي مِن  الْمُسْلِمِين   و 
باردار مادرش او را با تحمل رنج و زحمت. و انسان را درباره پدر و مادرش به نیکی سفارش کردیم

مانی که و دوران بارداری و باز گرفتنش از شیر سی ماه است، تا ز. شد و با رنج و زحمت او را زایید
تت را که به من الهام کن تا نعم! پروردگارا: به رشد و نیرومندی خود و به چهل سالگی برسد، گوید

م دهم و بر من و پدر و مادرم عطا کرده ای سپاس گزارم، و کار شایسته ای که آن را می پسندی انجا
ن از تسلیم ذریه و نسل مرا برای من صالح و شایسته گردان که من به سوی تو بازگشتم و به یقی

(۱۵. )توام[ به فرمان ها و احکام]شدگان 
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َ نْ  ئكِ  الهذِين  ن ت ق بهلُ 
ن  أوُل َٰ َ مِلوُا و  ا  َ نْ هُمْ أ حْس ن  م  زُ  او  ت ج 

نه  ابِ الْج  ح  َْ دْقِ اله س يِِّئ اتِهِمْ فِي أ  ِّ َِ د  ال َْ ذِي ك انوُا ةِ ۖ و 

َ دُون   يوُ

یم، و از اینانند کسانی که ما از آنان بهترین اعمالی که انجام داده اند می پذیر
وعده درست [ خدا وعده داد]گناهانشان در زمره اهل بهشت در می گذریم؛ 

(۱۶)و راست که همواره به آن وعده داده می شدند؛ 
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يْهِ أفٍُِّ ل   الِد  الهذِي ق ال  لِو  ا أ ت عِد اننِِي أ نْ أُ و  ق دْ كُم  ج  و  خْر 

هُ  ل تِ الْقرُُونُ مِنْ ق بْلِي و  ا ي سْت غِيث انِ اللَّه  خ  يْل ك  آمِنْ م   و 

قٌّ ف ي قوُلُ  ِ ح  د  اللَّه َْ ذ ا إلَِّه أ س اطِيرُ اإِنه و  ا ه َٰ لِين  م  لْْ وه
من وعده ، آیا به[من از شما متنفر و دلتنگم! ]اُف بر شما: و کسی که به پدر و مادرش گفت

تند، زنده خواهم شد، در حالی که پیش از من اقوام بسیاری در گذش[ پس از مرگ]می دهید که 
ی از خدا یاری م[ برای بازگشت فرزندشان]و آن دو همواره [. و هیچ کدام از آنان زنده نشدند]

اره درب]وای بر تو ایمان بیاور، بی تردید وعده خدا :[ و به فرزندشان می گویند]خواهند 
در ولی او. ]حق است[ سعادت و رستگاری مؤمنان در قیامت و شقاوت و بدبختی کافران

(۱۷!! )جز افسانه های گذشتگان نیست[ وعده ها]این : می گوید[ پاسخشان
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ل يْهِمُ   َ قه  ئكِ  الهذِين  ح 
ل  أوُل َٰ مٍ ق دْ خ  تْ مِنْ ق بْلِهِمْ الْق وْلُ فِي أمُ 

نْسِ ۖ إنِههُمْ ك   الِْْ اسِرِين  مِن  الْجِنِِّ و  انوُا خ 

فرمان عذاب[ به خاطر انکار وعده های حق]اینانند کسانی که 
درباره آنان در زمره گروه هایی از جن و انس که پیش از آنان در 

(۱۸. )ندگذشتند، محقق و ثابت شده است؛ زیرا آنان زیانکار بود
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َ مِلوُا ۖ و   ا  اتٌ مِمه ج  لِكُلٍِّ د ر  ال  و  م  َْ فِِّي هُمْ أ  هُمْ لِيوُ 

هُمْ لَّ  يظُْل مُون   و 

اده بر پایه اعمالی که انجام د[ از گروه مؤمنان و کافران]برای هر کدام 
ه ، و تا خدا اعمالشان را ب[که در آن قرار می گیرند]اند درجاتی است 

(۱۹. )طور کامل به آنان بدهد؛ و آنان مورد ستم قرار نمی گیرند
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ضُ الهذِين  ك ف رُواو ي وْم  يعُْر   ط يِِّب اتِكُمْ َ ل ى النهارِ أ ذْه بْتمُْ َ 

اسْت مْت   نْي ا و  ي اتِكُمُ الدُّ ا ف الْي وْم  تُ فِي ح  َ ذ اب  عْتمُْ بِه  وْن   جْز 

ا كُنْتمُْ ت سْت كْبرُِ  ا ون  فِي الْْ رْضِ بِغ يْرِ االْهُونِ بِم  بِم  قِِّ و  لْح 

كُنْتمُْ ت فْسُقوُن  

که ]ود را نعمت های پاکیزه خ:[ به آنان گویند]و روزی که کافران را بر آتش عرضه کنند 
[ همانجا]د و در زندگی دنیایتان مصرف کردی[ می توانست وسیله آبادی آخرتتان باشد

ر می ورزیدید از آن برخوردار شدید؛ بنابراین امروز به سبب اینکه به ناحق در زمین تکبّ 
(۲۰. )یدو در برابر اینکه همواره نافرمانی می کردید با عذاب خفّت بار کیفر می یاب
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َ ادٍ إذِْ أ نْذ ر  ق وْم   ا  اذْكُرْ أ خ  ق دْ خ  و  ل تِ النُّذرُُ هُ بِالْْ حْق افِ و 

لْفِهِ أ   مِنْ خ  يْهِ و  افُ لَّه ت عْبدُُوا إِلَّه اللَّه  مِنْ ب يْنِ ي د   إنِِِّي أ خ 

َ ظِيمٍ  َ ذ اب  ي وْمٍ  ل يْكُمْ   َ

برادر قوم عاد را یاد کن، هنگامی که قومش را در سرزمین احقاف[ سرگذشت هود]و 
ته بودند گذش[ در آن سرزمین]بیم داد، و بی تردید بیم دهندگانی پیش از او و پس از او 

(۲۱. )که فقط خدا را بپرستید؛ زیرا من بر شما از عذاب روزی بزرگ می ترسم
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َ نْ  ا ت  ق الوُا أ جِئتْ ن ا لِت أفِْك ن ا  تنِ ا ف أتْنِ ا بِم  عِدُن ا إِنْ كُنْت  مِن  آلِه 

ادِقيِن   هَ ال

دانی، پس معبودانمان بر گر[ پرستش]آیا آمده ای تا ما را از : گفتند
(۲۲! )اگر راستگویی عذابی که ما را تهدید می کنی بیاور



26جزء(46)سوره احقاف 

ِ و   نْد  اللَّه َِ ا الْعِلْمُ  ا أرُْسِلْتُ ق ال  إنِهم  كِنِِّي أبُ لِِّغكُُمْ م  ل َٰ بهِِ و 

لوُن   اكُمْ ق وْمًا ت جْه  أ ر 

گاهی : گفت ، و فقط نزد خداست[ به کیفیت عذاب و زمان آمدنش]آ
ی من من آیینی را که به آن فرستاده شده ام به شما ابلاغ می کنم، ول

(۲۳. )شما را گروهی می دانم که همواره نادانی می کنید



26جزء(46)سوره احقاف 

ا مُسْت قْبِ  ًُ َ ارِ أ وْهُ  ا ر  َ ارِضٌ ل  أ وْدِي تِهِمْ ق الوُا ه َٰ ف ل مه ذ ا 

لْ  ا اسْت عْج  َ  مُمْطِرُن ا ۚ ب لْ هُو  م  ا  ذ ابٌ أ لِيمٌ تمُْ بهِِ ۖ رِيحٌ فيِه 

سوی درّه به صورت ابری گسترده دیدند که به[ در پهنه فضا]پس هنگامی که عذاب را 
[  نه: هود گفت. ]این ابری باران زا برای ماست: ها و آبگیرهایشان روی آورده، گفتند

ذابی بلکه این همان چیزی است که آن را به شتاب خواستید، بادی است که در آن ع
(۲۴)دردناک است؛ 



26جزء(46)سوره احقاف 

بِِّ  رُ كُله ش يْءٍ بِأ مْرِ ر  مِِّ ىَٰ تدُ  ب حُوا لَّ  يرُ  َْ ا ف أ   إِلَّه ه 

لِك  ن جْزِي الْق   س اكِنهُُمْ ۚ ك ذ َٰ وْم  الْمُجْرِمِين  م 

همه چیز را به فرمان پروردگارش در هم می کوبد و [ چنان بادی است که]
شان چنان شدند که جز خانه های[ به سبب آن عذاب]پس آنان . نابود می کند

(۲۵. )این گونه مردم گناهکار را کیفر می دهیم. دیده نمی شد



26جزء(46)سوره احقاف 

كه  ا إِنْ م  كهنهاهُمْ فيِم  ل ق دْ م  ع لْن او  ج  ل هُمْ س مْعاً نهاكُمْ فيِهِ و 

ا أ غْن   أ فْئدِ ةً ف م  ارًا و   َ أ بْ لَّ  و  َ نْهُمْ س مْعهُُمْ و  ارُهُمْ ىَٰ   َ أ بْ

تهُُمْ مِنْ ش يْءٍ إذِْ ك   لَّ  أ فْئدِ  دُون  بِآي اتِ و  اق  انوُا ي جْح  ح  ِ و  اللَّه

ا ك انوُا بهِِ ي سْت هْزِئوُن   بِهِمْ م 

همانا ما به آنان در اموری قدرت و تمکن داده بودیم که شما را در آن امور چنان قدرت و 
نیرویی نداده ایم، و برای آنان گوش و چشم و دل قرار داده بودیم، ولی گوش و چشم و

[  صبا داشتن آن ابزار تشخی]دلشان چیزی از عذاب را از آنان برطرف نکرد؛ زیرا همواره 
آیات ما را انکار می کردند، و سرانجام عذابی که همواره آن را مسخره می کردند، آنان را 

(۲۶. )احاطه کرد



26جزء(46)سوره احقاف 

وْل كُمْ مِن   ا ح  ل ق دْ أ هْل كْن ا م  فْن ا الْ و  ره  َ ىَٰ و  ي اتِ ل ع لههُمْ الْقرُ 

ي رْجِعوُن  

[اهل مکه]آبادی هایی را که پیرامون شما [ اهل]و به راستی ما 
صورت هلاک کردیم و آیات خود را به[ به کیفر طغیانشان]بودند 

(۲۷. )دبیان داشتیم، باشد که برگردن[ برای آنان]های گوناگون 



26جزء(46)سوره احقاف 

هُمُ الهذِين  اتهخ   ر   َ ِ قرُْب  ف ل وْلَّ  ن  ةً ۖ ب لْ ذوُا مِنْ دُونِ اللَّه اناً آلِه 

لِك  إِفْكُهُمْ 
ذ َٰ َ نْهُمْ ۚ و  لُّوا  ا ك انوُا ي فْت رُون  ُ  م   و 

زدیک پس چرا معبودانی که به جای خدا انتخاب کردند به گمان اینکه آنان را به خدا ن
ند، و این از دستشان رفت[ گم شده]یاری نکردند بلکه [ هنگام نزول عذاب]کند، آنان را 
(۲۸. )دروغشان و آنچه را همواره افترا می زدند[ سرانجام و نتیجه]بود 



26جزء(46)سوره احقاف 

فْن ا إِل يْك  ن ف رًا مِن   ر   َ إذِْ  ا  الْجِنِِّ ي سْت مِعوُن  الْ و  قرُْآن  ف ل مه

توُا ۖ ف ل مه  َِ رُوهُ ق الوُا أ نْ  ُ لهوْا إِل ىَٰ ق  ح  ي  و  ُِ وْمِهِمْ ا قُ

مُنْذِرِين  

نوند، هنگامی که گروهی از جن را به سوی تو متوجه کردیم که قرآن را بش[ یاد کن]و 
. باشیدخاموش[ برای شنیدن قرآن: ]پس وقتی که نزد قرائت آن حاضر شدند، گفتند

ه بودند، بیم دهند: پس چون قرائت پایان یافت به سوی قومشان در حالی که گفتند
(۲۹)شنیدیم که . بازگشتند



26جزء(46)سوره احقاف 

ن ا إنِها س مِعْن ا كِ  مُوس ىَٰ ت اباً أنُْزِل  مِنْ ب عْدِ ق الوُا ي ا ق وْم 

يْهِ ي هْ  ا ب يْن  ي د  دِِّقاً لِم   َ إِل ىَٰ ط  مُ قِِّ و  رِيقٍ دِي إِل ى الْح 

مُسْت قِيمٍ 

نازل شده به راستی ما کتابی را شنیدیم که پس از موسی! ای قوم ما
وی است، تصدیق کننده همه کتاب های پیش از خود است، به س

(۳۰. )حق و به سوی راه راست هدایت می کند



26جزء(46)سوره احقاف 

ِ و   ي  اللَّه َِ ا ن ا أ جِيبوُا د  مْ مِنْ آمِنوُا بهِِ ي غْفِرْ ل كُ ي ا ق وْم 

َ ذ ابٍ  يجُِرْكُمْ مِنْ  أ لِيمٍ ذنُوُبِكُمْ و 

ت را اجاب[ پیامبر اسلام]خدا [ به سوی]دعوت کننده ! ای قوم ما
رزد و از کنید و به او ایمان آورید تا خدا برخی از گناهانتان را بیام

(۳۱)عذابی دردناک پناهتان دهد؛ 



26جزء(46)سوره احقاف 

ِ ف ل يْ  ي  اللَّه َِ ا نْ لَّ  يجُِبْ د  م  ل يْس  س  بِمُعْجِزٍ فِي الْْ رْ و  ضِ و 

ئكِ   لٍ مُبيِنٍ ل هُ مِنْ دُونهِِ أ وْلِي اءُ ۚ أوُل َٰ ُ لَ   فِي 

تا ]ند در زمین عاجز کن[ خدا را]و آنان که دعوت کننده خدا را اجابت نکنند نمی توانند 
را از که عذاب]و آنان را در برابر خدا یاورانی نیست [ از دسترس قدرت او بیرون روند

(۳۲. )، اینان در گمراهی آشکاری هستند[آنان دفع کند



26جزء(46)سوره احقاف 

وْا أ نه اللَّه  الهذِي خ   ل مْ ي ر  الْْ رْض  أ و  اتِ و  او  ل مْ ل ق  السهم   و 

َ ل ىَٰ  لْقِهِنه بقِ ادِرٍ  وْت ىَٰ ي عْي  بِخ  َ ل ىَٰ  ۚ أ نْ يحُْيِي  الْم   ب ل ىَٰ إنِههُ 

كُلِِّ ش يْءٍ ق دِيرٌ 

نش آیا ندانسته اند خدایی که آسمان ها و زمین را آفرید و از آفری
آنها درمانده و خسته نشد، قدرت دارد که مردگان را زنده کند؟ 

(۳۳)آری، او بر هر کاری تواناست؛ 



26جزء(46)سوره احقاف 

ضُ الهذِين  ك ف رُوا ي وْم  يعُْر  قِِّ ۖ َ ل ى النهارِ أ ل يْس  ه َٰ و  ذ ا بِالْح 

بِِّن ا ۚ ق ال  ف ذوُ ر  ا كُنْتُ ق الوُا ب ل ىَٰ و  مْ ت كْفرُُون  قوُا الْع ذ اب  بِم 

ست؟ آیا این حق نی:[ از آنان می پرسند]و روزی که کافران را بر آتش عرضه می کنند 
س این پ: می گوید[ پرسش کننده]سوگند به پروردگارمان حق است، ! آری: می گویند

(۳۴. )عذاب را برای آنکه همواره کفر می ورزیدید، بچشید



26جزء(46)سوره احقاف 

ب ر  أوُلوُ الْع زْ   َ ا  برِْ ك م  َْ لَّ  ت سْ ف ا سُلِ و  ت عْجِلْ مِ مِن  الرُّ

وْن  م   َ دُون  ل مْ ي لْب ثوُا إِ ل هُمْ ۚ ك أ نههُمْ ي وْم  ي ر  َ ةً ا يوُ لَّه س ا

لْ يهُْل كُ  غٌ ۚ ف ه  ارٍ ۚ ب لَ  ون   إِلَّه الْق وْمُ الْف اسِقُ مِنْ ن ه 

زول ن]پس صبر کن همان گونه که پیامبران اولوالعزم صبر کردند، و برای آنان در 
قط شتاب مکن، روزی که آنان آنچه را که وعده داده می شوند ببینند، گویی ف[ عذاب

س آیا ابلاغی است برای همه؛ پ[ این قرآن]درنگ داشتند؛ [ در دنیا]ساعتی از یک روز 
(۳۵)جز مردم نافرمان هلاک می شوند؟ 


